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Pelle à nourriture
Volume 1 litre, matériau PE flottant, coloris standard vert ou bleu.
Feed scoop
Volume 1 liter, floating PE material, green or blue standard color.
Pala para alimentación
Volumen 1 litro, material de PE flotante, color estandar verde o azul.

 descr.
D001100 Pelle à nourriture / Feed scoop / Pala para alimentación

Nourrisseurs à tapis
Entrainement mécanique sans électricité. Distribution continue sur 12 ou 24 h 
maximum. Convient particulièrement pour l’alimentation des alevins et des ju-
véniles. Matériaux plastique ABS et acier inox. ; rouleau bois ou aluminium.
Clockwork feeders
Mechanical drive without electric power supply. Continuous feeding for maxi-
mum 12 or 24 h. Ideal for fry and fingerlings feeding. Made of ABS plastic and 
stainless steel ; wood or aluminium shaft.
Alimentadores de reloj
Tracción mecánica sin electricidad. Distribución en continuo durante 12 o 24 h 
máximo. Conviene particularmente para la alimentación de los alevines y de los 
juveniles. Materiales plástico ABS y acero inox. ; rollo de madera o de aluminio.

 std.  alu. descr.  (mm)  (kg)
Nourrisseurs / Feeders / Alimentadores

D001590 D001591 3 kg / 4 h
560 × 300 × 150 2,0D001600 D001601 3 kg / 12 h

D001700 D001701 3 kg / 24 h
D001790 D001791 5 kg / 4 h

560 × 380 × 150 3,0D001800 D001801 5 kg / 12 h
D001900 D001901 5 kg / 24 h

Pièces détachées / Spare parts / Recambios
D001940 Couvercle 3 kg / Lid 3 kg / Tapadera 3 kg
D001950 Couvercle 5 kg / Lid 5 kg / Tapadera 5 kg
D002000 Horloge 12 h / Mechanism 12 h / Reloj 12 h
D002100 Horloge 24 h / Mechanism 24 h / Reloj 24 h
D002200 Ressort / Spring / Muelle [ std. ]
D002300 Tapis 3 kg / Conveyor belt 3 kg / Cinta transportadora 3 kg [ std. ]
D002301 Tapis 3 kg / Conveyor belt 3 kg / Cinta transportadora 3 kg [ alu. ]
D002310 Tapis 5 kg / Conveyor belt 5 kg / Cinta transportadora 5 kg [ std. ]
D002311 Tapis 5 kg / Conveyor belt 5 kg / Cinta transportadora 5 kg [ alu. ]
D002600 Boîtier transparent / Cover, clear / Caja transparente
D002700 Boîtier noir / Cover, black / Caja negra
D002720 Axe pour ressort / Pin for spring / Eje para muelle
D002721 Axe pour horloge / Pin for clockwork / Eje para reloj
D002730 Visserie inox. pour boîtier / Screw set for covers / Tornillos para caja

Nourrisseurs à tapis électriques
Tapis auto-nettoyant à rotation continue (sauf ABS). Moto-réducteur 12VDC 
(ABS) ou 24 VAC. Accessoires et conception sur mesure sur demande.
Electric beltfeeders
Self-cleaning continuous-rotation belt (except ABS). Moto-reducer 12 VDC (ABS) 
or 24 VAC. Accessories and custom design on request.
Alimentadores con transportadora eléctricos
Cinta transportadora auto-limpiable con rotación en continuo (salvo ABS). Moto-
reductor 12 VDC (ABS) o 24 VAC. Accesorios y diseño especial sobre pedido.

 cap. (kg) F.T. (h)  (mm) Mat.
D002760 3,0

1 ... 99
560 × 300 × 150

ABS
D002770 5,0 560 × 380 × 150
D002780 4,0 4-8-12-24 600 × 250 × 200 inox. / st. steel / ac. inox.
D002790 0,5 2,5 320 × 180 × 120 PEHD / HDPE / PEAD

F.T. : temps de cycle / feeding time / duración de ciclo
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Nourrisseurs pendulaires
Trémie cylindro-conique avec couvercle, matériau PE ou PRFV, avec système 
pendulaire de nourrissage à la demande pour granulés Ø 5 ... 8 mm, avec (B) ou 
sans (A) tube transversal de supportage.
Pendulum feeders
Conical hoppers with lid, made of PE or FRP, with on-demand feeding pendulum 
system for pellets Ø 5 ... 8 mm, with (B) or without (A) pipe-through support.
Alimentadores pendular
Tolvas cilindro-conicas con tapadera, material PE o PRFV, con sistema pendular 
de alimentación a pedido para pienso granulado Ø 5 ... 8 mm, con (B) o sin (A) 
tubo transversal de soporte.

 A  B  (*) cap. (L / kg) Ø ×  (mm)
D002800 D003200 D002805 10 / 10 315 × 400
D002900 D003300 D002905 25 / 20 385 × 460
D003000 D003400 D003005 50 / 40 470 × 670
D003050 - D003055 90 / 50 580 × 650
D003100 D003500 D003105 100 / 60 590 × 840
D003150 - D003155 115 / 70 580 × 800

- D003580 - 220 / 130 800 × 1000
D003550 Pendulaire pour PE / Pendulum for PE  / Pendular para PE
D003554 Adaptateur pour PE / Adapter for PE / Adaptador para PE

(*) : trémie nue (sans pendulaire) / single hopper (w/o pendulum) / tolva sola (sin pendular)

 système pendulaire PE 10 ... 60 kg également disponible avec tige PRFV flexible
 pendulum system PE 10 ... 60 kg also available with flexible FRP stick
 sistema pendular PE 10 ... 60 kg también disponible con varilla de PRFV flexible

Nourrisseurs E2000 & FFAZ
Systèmes de distribution électriques par vibration (E2000), par vis de convoyage 
(FFAZ ↧) ou par disque rotatif disperseur (FFAZ ⌰), pour granulés Ø 1 ... 8 mm. A 
utiliser en combinaison avec une trémie PE (voir nourrisseurs pendulaires) avec 
(B) ou sans (A) tube transversal de supportage.
E2000 & FFAZ feeders
Electric feeders with vibrator (E2000), conveyor (FFAZ ↧) or rotating spreading 
disc (FFAZ ⌰), for pellets Ø 1 ... 8 mm. To be used with PE hopper (see pendulum 
feeders) with (B) or without (A) pipe-through support.
Alimentadores E2000 & FFAZ
Sistemas de distribución electricos con vibrador (E2000), espiral transporta-
dora (FFAZ ↧) o disco rotativo de dispersión (FFAZ ⌰), para pienso granulado 
Ø 1 ... 8 mm. El sistema se instala sobre las tolvas de PE (ver alimentadores pen-
dular), con (B) o sin (A) tubo transversal de soporte.

E2000 FFAZ ⌰ FFAZ ↧ cap.
(L / kg) A  B  A  B  A  B

D003600 D004000 D004400 D004800 D005151 D005155 10 / 10
D003700 D004100 D004500 D004900 D005152 D005156 25 / 20
D003800 D004200 D004600 D005000 D005153 D005157 50 / 40
D003900 D004300 D004700 D005100 D005154 D005158 100 / 60
D007900 Unité E2000 / E2000 unit / Unidad E2000   (câble / cable / cable 1.5 m)
D007100 FFAZ convoyeur / FFAZ conveyor unit / FFAZ espiral transportadora ↧

D007200 FFAZ disperseur / FFAZ spreading unit / FFAZ dispersador ⌰

 E2000  FFAZ Accessoires / Accessories / Accesorios
D006800 D006900 Unité de contrôle / Control unit / Unidad control     12/24 VDC
D007800 D007000 Unité de contrôle / Control unit / Unidad control              230 V
D008200 D007400 Distributeur / Distributor / Distribuidor      (4× E2000 ; 8× FFAZ)
D008250 D007520 Prise U.C. ♂ / Plug C.U. ♂ / Enchufe U.C. ♂
D008251 D007510 Prise nourrisseur / Plug feeder / Enchufe     (E2000 ♀ ; FFAZ ♂)
D008300 D007600 Câble / Cable / Cable

 Unités de contrôle : page 33 / Control units : page 33 / Unidades de control : página 33

 E2000 disponible en variante avec technologie et unité de contrôle Profi-5 (voir page 32)
 E2000 alternative available with Profi-5 technology and control unit (see page 32)
 E2000 disponible en variante con tecnología y unidad de control Profi-5 (ver página 32)
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Nourrisseurs à disque
Disque rotatif, matériau aluminum, utilisation intérieure, alimentation 24 VAC.
Disc feeders
Rotative disc, aluminium material, indoor use, 24 VAC power supply. 
Alimentadores de disco
Disco rotativo, material aluminium, utilización en interior, alimentación 24 VAC.

 descr. vol. (L) rph Ø (mm)
D011400 903 3

1
330

D011405 904 4 380

D014940 CJ 0 3
1

190
D014950 CJ 1 5

140
D014980 CJ 2 25

Nourrisseurs alevinage SFF
Mécanisme de fermeture automatique pour éviter l'entrée d'humidité. LED inté-
grée pour attirer les alevins. Compatible avec les contrôleurs intelligents Senect®.
Hatchery feeders SFF
Automatic closing mechanism to prevent moisture coming into the feeder. Inte-
grated LED to attract fry. Compatible with smart controllers Senect®.
Alimentadores hatchery SFF
Mecanismo de cierre automático para evitar la entrada de humedad. LED inte-
grada para atraer a los alevines. Compatible con los controladores Senect®.

 descr. vol. (L) ⠟ max. (mm)  ⦚ (m) Ø ×  (mm)
D011680 SFF-2 2

3 24 VDC 5
140 × 415

D011690 SFF-5 5 200 × 270

Nourrissage des alevins en proies vivantes
Pour l’alimentation en artemia & rotifères, trémie START polycarbonate autocla-
vable avec couvercle, électrovanne et aération ou pompe doseuse volumétrique 
à membrane ( page 168).
Fry feeding with live preys
For feeding with artemia & rotifers, START polycarbonate autoclavable hopper 
with lid, solenoid valve and aeration or diaphragm dosing pump ( page 168).
Alimentación de alevines con presas vivas
Para la alimentación con artemia & rotiferos, tolva START de policarbonato auto-
clavable con tapa, electoválvula y aireación o bomba dosificadora volumétrica 
de membrana ( página 168).

 descr. vol. (L) cap. (mL/sec) 

D008400 START-2 2
26+ 9 ... 30 V DC/AC

D008410 START-5 5

 Unités de contrôle : page 33 / Control units : page 33 / Unidades de control : página 33

Nourrisseurs alevinage Profi
Distributeur à doigt racleur interne (Profi-5), roue rotative perforée (Profi-7) ou 
agitateur (Profi-8). Utilisation mixte (intérieur & extérieur). Granulométrie maxi-
male 9 mm (Profi-7 & -8 min. 2 mm). Inlut câble 10 m et unité de contrôle.
Profi Hatchery feeders
Portionning finger-driven feeder (Profi-5), rotating perforated wheel (Profi-7) or 
stir gear (Profi-8). Versatile use (indoor & outdoor). Maximum pellet size 9 mm 
(Profi-7 & -8 min. 2 mm). Including cable 10 m and control unit.
Alimentadores hatchery Profi
Distribuidor con varilla dosificadora (Profi-5), rueda rotativa perforada (Profi-7) 
o  agidator (Profi-8). Utilización interior o exterior. Diametro máximo de los gra-
nulados 9 mm (Profi-7 & -8 min. 2 mm). Incluye cable 10 m, unidad de control.

 descr. vol. (L) cap. (g/min)  Ø ×  (mm)
D012350

Profi-5 6 100
230 V

230 × 370
D012360 12 VDC
D012380 Profi-7 7 - 230 V 275 × 375
D012390 Profi-8 8 ~ 2 6 V (4× AA) 260 × 330
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Nourrisseurs Arvotec
Un tambour rotatif alvéolé distribue des doses précises d’aliment.
Arvotec feeders
A rotating alveolate drum distributes precise dosis of food pellets.
Alimentadores Arvotec
Un tambor rotativo alveolado distribuye dosis precisas de alimento.

 descr.  descr.
Unités de distribution / Dosing units / Unidades de distribución

D017010 2 rpm 24 VAC D017030 15 rpm 24 VAC
D017020 5 rpm 24 VAC D017040 15 rpm 12/24 VDC

Tambours / Dosing drums / Tambores
D017100 0,1 g 24× (granul.) D017140 20 g 8× (Ø max. 6 mm)
D017110 0,3 g 24× (Ø max. 1 mm) D017150 45 g 4× (Ø max. 8 mm)
D017120 1 g 24× (Ø max. 2 mm) D017160 100 g 4× (Ø max. 9 mm) 
D017130 5 g 12× (Ø max. 4 mm)

Trémies / Hoppers / Tolvas
D017200 1 L Acryl. D017240 150 L PE
D017210 5 L Acryl. D017250 600 L PE
D017220 9 L Acryl. D017260 1200 L PE
D017230 50 L PE

Supports / Hangers & Stands / Soportes
D017300 Granul.  1 ... 6 L D017330 Stand 50 ... 150 L
D017310 Granul. bail / susp. D017340 Stand 600 ... 1200 L
D017320 Standard / Estandar 1 ... 10 L

Disperseurs / Spreader / Dispersadores
D017410 Elect. HD D017400 Pneum. / Neumático
D017420 Elect. LD D017430 Cable XLR

Unités de contrôle / Control units / Unidades de control

 descr.
Monocanal / Single-channel / Monocanal

D006800 E2000 12 VDC   (incl. minuterie / incl. timer / incl. minutero)
D007800 E2000 230 V
D006900 FFAZ 12/24 VDC   (incl. minuterie / incl. timer / incl. minutero)
D007000 FFAZ 230 V
D014690 ZK812 24 VDC & 230VAC (*)

Bicanal / Dual-channel / Bicanal
D014750 CM 2×

Modulaire / Modular / Modular
D014650 ZK812 24 VDC & 230VAC [ 1× ... 12× ]

Multicanaux / Multi-channel / Multicanal
D017500 Arvotec 2004 (8×)
D017510 Arvotec 2004 (16×)
D017520 Arvotec 2004 (24×)
D017530 Arvotec 2004 (32×)
D018000 Personnalisé / Custom-design / Personalizado

Senect®
E030100 S-1   [ 1× IN / 3× OUT ]
E030200 S-2   [ 2× IN / 2× OUT ]
E030400 S-Basic   [ 3× IN / 3× OUT ]
E030500 S-Pro   [ 6× IN / 6× OUT ]

(*) pour rail DIN / for DIN rail / para raíl DIN 

Système intégré disponible sur demande (IHM et/ou PC) : gestion par bassin d’élevage et/
ou par lot, intégration des teneurs en oxygène dissous et/ou de la température, gestion des 
courbes de croissance...  Voir également chapitre "Analyse de l’eau", page 109.

Integrated system available on request (HMI and/or PC) : fish tanks and/or fish batch manage-
ment, dissolved oxygen and/or water temperature management, fish growing management... 
 See also chapter "Water analysis", page 109.

Sistema integrado disponible sobre pedido (IHM y/o PC) : gestión por tanque y/o lote de pes-
cado, integración de las concentraciones de oxígeno disuelto y/o de la temperatura, gestión 
de las curvas de crecimiento...  Ver también capítulo "Análisis del agua", página 109.
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Nourrisseurs solaires
Batterie et panneau solaire intégrés. Trémie PE avec tube transversal de suppor-
tage (voir page 31). Avec (⌰) ou sans (↧) disperseur.
Solar feeders
Including battery and solar panel. PE hopper with pipe-through support (see 
page 31). With (⌰) or without (↧) spreader.
Alimentadores solares
Batería y panel solar integrados. Tolva de PE con tubo transversal de soporte (ver 
página 31). Con (⌰) o sin (↧) dispersador.

 I II III IV V VI
� - α β

Dist. ↧ ↧ ⌰ ↧ ⌰ ⌰

Ø max.
(mm) 5 12

cap.
(L / kg)      

- D009790 D010190 D010590 D010910 D010990 D010991
3 / 2 D009780 - - - - -
5 / 3 - - - - - D009785

10 / 10 D009800 D010200 D010600 D010920 D011000 D011001
25 / 20 D009900 D010300 D010700 D010930 D011100 D011101
50 / 40 D010000 D010400 D010800 D010940 D011200 D011201

100 / 60 D010100 D010500 D010900 D010950 D011300 D011301

α :  4 ... 40 s ;  8 s ... 1 h ; 8×  2 h 
β : 1× ... 6×  / , 10 ... 60 s ; 3 

Nourrisseurs soufflante AquaSIN
Réservoir acier inxoydable avec soufflante intégrée, pour granulés Ø 2 ... 12 mm, 
dispersion jusqu’à 12 m. Unité de contrôle en option.
AquaSIN blower feeders
Stainless steel container with integrated blower, for pellet Ø 2 ... 12 mm, sprea-
ding distance up to 12 m. Control unit in option.
Alimentadores soplante AquaSIN
Contenedor de acero inoxidable, con soplante integrada, para pienso granulado 
Ø 2 ... 12 mm, dispersión hasta 12 m. Unidad de control en opción.

 cap. (kg)  Ø ×  (mm)  (kg)
D015550 120

230 V/50 Hz~1 (370 W)
700 × 1000 30

D015580 240 850 × 1250 40

Nourrisseurs soufflante Profi
Trémie PE et chassis acier inoxydable, soufflante 230 V/50 Hz~1 pour dispersion 
des granulés Ø 2 ... 7 mm jusqu’à 5 m ou 8 m (), débit 100 g/min ou 1000 g/min 
(). Unité de contrôle intégrée. Puissance 500 W ou 1000 W ().
Profi blower feeders
PE hopper and stainless steel frame, blower 230 V/50 Hz~1 for Ø 2 ... 7 mm pellet 
spreading up to 5 m or 8 m (), flow 100 g/min or 1000 g/min (). Integrated  
control unit. Power 500 W or 1000 W ().
Alimentadores soplante Profi
Tolva de PE y chasis de acero inoxidable, soplante 230 V/50 Hz~1 para la disper-
sión de pienso granulado Ø 2 ... 7 mm hasta 5 m o 8 m (), caudal 100 g/min o 
1000 g/min(). Unidad de control integrada. Potencia 500 W o 1000 W ().

     cap. (kg)  (mm)
D015450 D015451

-
10 560 × 320 × 700

D015460 D015461 20 560 × 380 × 700
D015470 D015471 40 480 × 480 × 880
D015475 - D015477 50 560 × 580 × 950
D015410 D015411 - 60 560 × 560 × 1050
D015415

-
D015417 70 560 × 580 × 1080

D015420 D015422 120 700 × 700 × 850
D015430 D015432 200 740 × 740 × 1150
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Nourrisseurs soufflante diesel
Idéal pour une utilisation en bordure d’étang, sur cage d’élevage ou sur bateau. 
Chassis acier galvanisé ou inoxydable (D015510 PE & alu.). Le moteur diesel [*] 
entraîne une soufflante pour dispersion des granulés Ø 1 ... 11 mm jusqu’à 15 m.
Diesel blower feeders
Perfect for use on pond banks, fish cages or boats. Frame made of galvanized or 
stainless steel (D015510 PE & marine aluminium). The diesel engine [*] drives a 
blower which spread pellets Ø 1 ... 11 mm up to 15 m distance.
Alimentadores soplante diesel
Ideal para una utilización en riberas, jaulas o barcos. Chasis de acero galvanizado 
o inoxidable (D015510 PE & aluminio). El motor diesel [*] pone enmovimiento 
una soplante para la dispersión del pienso granulado Ø 1 ... 11 mm hasta 15 m.

 cap. (kg) mot. (kW)  (mm)  (kg)
D015510 120 7,5   [*] 950 × 800 × 1100 100
D015520 300 0,8 1600 × 1050 × 1120 100
D015530 600 7,3 1250 × 1450 × 1250 320
D015535 1500 20,6 3400 × 1500 × 1870 1300
D015540 2000 20,6 3400 × 1500 × 1870 1300

Option : unité de contrôle avec système de pesage / Option : control unit with weighing system
Opción : unidad de control con sistema de pesaje [*] :  ess. / gas.

Nourrisseurs autoportés
Trémie compartimentée en acier galvanisé ou inox., avec soufflante (dispersion 
via 2 bras hydrauliques latéraux) ou vis de convoyage (distribution via bras hy-
draulique arrière). Mini-véhicule (A) ou Iveco Daily (B) ou remorque tractée (C).
Self-moving feeders
Partitionned hopper made of galvanized or stainless steel, with blower (spread-
ing via 2 lateral hydraulic arms) or screw (distribution via rear hydraulic arm). 
Mini-vehicle (A) or Iveco Daily (B) or on  trailer (C).
Alimentadores autopropulsados
Tolva con compartimientos de acero galvanizado o inox., con soplante (disper-
sión vía 2 brazos hidráulicos laterales) o espiral transportadora (distribución vía 
brazo hidráulico de trasera). Mini-vehiculo (A) o Iveco Daily (B) o remolque (C).

   cap. (kg) Mod.  (mm)  (kg)
Soufflante / Blower / Soplante

D015600 D015610 600 A 2950 × 1300 × 2350 915
D015700 D015710

1500
A 3950 × 1750 × 2350 1815

D015720 D015730 B 2020 × 1500 × 2550 2800
D015740 D015750 C 3900 × 2100 × 1670 1100
D015800 D015810

2000
A 4500 × 1850 × 2550 2115

D015820 D015830 B 2020 × 1500 × 2750 3000
D015840 D015850 C 3900 × 2100 × 1870 1300

Vis de convoyage / Screw / Espiral transportadora
D015760 D015770

1500
A 5200 × 1650 × 2600 2170

D015780 D015790 B 5650 × 2150 × 3750 3350
D015860 D015870

2000
A 5200 × 1650 × 2800 2270

D015880 D015890 B 5650 × 2250 × 3850 3450
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Nourrisseurs à broche
Broche rotative. Trémie PP. Programmateur et batterie 6-12 VDC intégrés (op-
tions: chargeur solaire ; 230 VAC). Granulométrie 1 ... 5 mm. Ejecteur max. 8 m.
Spindle feeders
Rotating spindle. Hopper PP. Timer and battery 6-12 VDC integrated (options: 
solar panel charging ; 230 VAC). Pellets Ø 1 ... 5 mm. Front ejector up to 8 m.
Alimentadores de broca
Broca rotativa. Tolva de PP. Programador y batería 6-12 VDC integrados (opcio-
nes: carga solar ; 230 VAC). Pienso Ø 1 ... 5 mm. Dispersador max. 8 m.

 cap. (kg) Ø ×  (mm)  cap. (kg) Ø ×  (mm)
D015510 10 300 × 400 D015535 100 450 × 800
D015520 20 360 × 500 D015540 180 500 × 100
D015530 50 400 × 600 - - -
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Robots de nourrissage centralisé C-Feed & SpotFish®
Système automatisé de distribution par air comprimé. 
  - C-Feed : 4 kW, 250 kg/h, 120 m max. 
  - SpotFish : multi-points paramétrable, haute précision (< 10 g), 800 m max.
C-Feed & SpotFish® centralized feeding robots
Automated system for distribution with compressed air. 
  - C-Feed : 4 kW, 250 kg/h, 120 m max. 
  - SpotFish : settable multi-spot ; high precision (< 10 g), 800 m max.
Robotes de alimentación centralizada C-Feed & SpotFish®
Sistema automatizado de distribución por aire comprimido. 
  - C-Feed : 4 kW, 250 kg/h, 120 m max. 
  - SpotFish : multi-puntos ajustable; alta precisión (< 10 g), 800 m max.

 descr.
D021000 C-Feed
D022000 SpotFish®

Robot de nourrissage centralisé AT-2001
Une trémie (2× 50 L) avec système de dispersion se déplace (vitesse 18 m/min)
sur un rail au-dessus des bassins d’élevage et distribue l’aliment à des positions 
prédéfinies (jusqu’à 450 m et 199 points de distribution). Le système procède au 
remplissage de la trémie de façon automatisée auprès d’un silo central. Système 
fonctionnant sur batterie 24 VDC (recharge automatique au point de garage), 
incluant équipements de sécurité et interface de communication.
AT-2001 centralized feeding robot
A hopper (2× 50 L) with spreading unit travels (speed18 m/min) on a rail above 
fish tanks and distributes food pellets at preset locations (up to 450 m and 199 
locations). Automated hopper re-filling at a central point silo. Battery-operated 
system (24 VDC) with self battery loading at home-base, including safety equipe-
ments and communication interface.
Robot de alimentación centralizada AT-2001
Una tolva (2× 50 L) con sistema de dispersión se desplaza (velocidad 18 m/min) 
en un raíl por encima de los tanques de cria y distribuye el pienso granulado en 
posiciones predefinidas (hasta 450 m y 199 puntos). El sistema rellena automáti-
camente las tolvas desde un silo central. Sistema con batería 24 VDC (reacarga en 
la posicón de garaje), incluyendo equipos de seguridad y de comunicación.

 descr.
D015900 AT-2001

Centrale de distribution Arvotec
Système automatisé de distribution par air comprimé (tuyauterie PE), incluant 
une unité rotative spéciale pour la répartition de l’aliment vers les différents ré-
seaux à partir d’un silo central.
Arvotec Centralized pipe feeding system
Automated system for distribution with compressed air (PE piping), including 
one special revolving device for food pellet sharing to all networks, from a cen-
tral silo.
Sistema de alimentación centralizada Arvotec
Sistema automatizado de distribución por aire comprimido (tuberia de PE), in-
cluyendo una unidad especial para la repartición del pienso granulado hasta las 
diferentes redes, desde un silo central.

 descr.
D025000 CPFS
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